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Ø دليل التركيب

تحضیر وحدة المطبخ
یشُترط للاستخدام الآمن أن یتم التركیب بشكل سلیم حسب إرشادات التركیب ھذه. ■

یتحمل فني التركیب المسؤولیة عن أیة أضرار تنجم عن التركیب الخاطئ.
افحص الجھاز بعد إخراجھ من عبوة التغلیف. ولا تقم بتوصیل الجھاز في حالة ■

وجود أضرار ناتجة عن عملیة النقل.
تراعى نشرات التركیب الخاصة بأجزاء الكمالیات.■
قم بإبعاد مواد التغلیف والرقاقات اللاصقة من حیز الطھي ومن الباب قبل التشغیل.■
م، أما واجھات وحدات المطبخ °90وحدات التركیب یجب أن تتحمل السخونة حتى ■

م.°70المجاورة فیجب أن تتحمل السخونة حتى 
لا تقم بتركیب الجھاز خلف غطاء دیكوري. حیث یكون ھناك خطر من جراء ■

السخونة المفرطة.
قم بإجراء أعمال القطع في وحدة المطبخ قبل تركیب الجھاز. وقم بإزالة النشارة، ■

فقد تؤثر سلبا على الأداء الوظیفي للأجزاء الكھربائیة.
لتجنب الإصابة بجروح قطعیة احرص على ارتداء قفازات واقیة. الأجزاء التي ■

یمكن الوصول إلیھا أثناء التركیب یمكن أن تكون حادة الحواف. 
یجب أن یقع مقبس توصیل الجھاز خارج غرفة التركیب. ■
الأبعاد المبینة بالصور بالمللیمتر.■

1الجھاز أسفل سطح العمل - صورة
لغرض تھویة الجھاز یجب أن یتوفر بالأرضیة البینیة فتحة قطعیة للتھویة.

قم بتثبیت سطح العمل على وحدة التركیب.
في حالة تركیب الجھاز أسفل موقد، یجب الالتزام بالأبعاد الدنیا التالیة (شاملا الھیكل 

السفلي عند اللزوم):

 یمكن استنتاج الحد الأدنى لسمك سطح bمن واقع الحد الأدنى للمسافة اللازمة 
.aالعمل

یراعى دلیل تركیب الموقد.
2الجھاز في خزانة مرتفعة - صورة 

یمكن أیضا تركیب الجھاز في خزانة مرتفعة.
لتھویة الفرن یلزم وجود حیز فراغ بین الأرضیة البینیة وجدار الاستناد.

إذا كانت الخزانة المرتفعة بھا جدار خلفي إضافي فضلا عن الجدران الخلفیة 
الأساسیة، فیجب خلع ھذا الجدار الإضافي.

قم بتركیب الجھاز على ارتفاع یسمح بإخراج الكمالیات بسھولة.

توصیل الجھاز
احرص على تأمین الشبكة الكھربائیة المنزلیة بشكل مناسب. یجب أن یتطابق الجھد 

الكھربائي والتردد للجھاز مع الشبكة الكھربائیة (انظر لوحة الصنع).
 ولا یجوز تشغیلھ إلا في ظل التوصیل بوصلة أرضي.1الجھاز مطابق لفئة الحمایة 

یجب فصل التیار عن الجھاز أثناء إجراء جمیع أعمال التركیب.
یجب توصیل الجھاز فقط باستخدام كابل التوصیل المورد.
یجب أن تضمن عملیة التركیب الحمایة من حدوث تلامس.

یتعین أن یقوم فني معتمد فقط بتوصیل الجھاز. ویجب أن تسري علیھ اشتراطات 
مرفق الكھرباء المحلي.

كابل التوصیل بدون قابس مزود بموصل أرضي
أثناء التركیب، یجب أن یكون ھناك مفتاح فصل لجمیع الأقطاب بفتحة تلامس لا تقل 

 مم. ویجب تمییز موصل الطور والموصل المحاید («صفر») بمقبس 3عن 
التوصیل. فقد تلحق أضرار بالجھاز في حالة توصیلھ بشكل خاطئ.

 فلط. قم بتوصیل أسلاك كابل 240-220التوصیل بالجھد الكھربائي للشبكة 
، >التوصیل بالشبكة طبقا لأكواد الألوان التالیة: أخضر - أصفر = موصل أرضي 

أزرق = (صفر) موصل محاید، بني = الطور (موصل خارجي).

تركیب الجھاز
أدخل الجھاز بالكامل وقم بمركزتھ..1

ملاحظات
لا یجوز تعریض كابلات التوصیل للانحصار.■
)3(صورة اخلع مجرى تمریر الكابل باستخدام أداة عند اللزوم. ■

افتح باب الفرن تماما..2
)3(صورة اخلع أغطیة الحمایة. .3
)4(صورة  براغي. 4قم بتثبیت الجھاز بواسطة .4
قم بتركیب أغطیة الحمایة..5

الفك
افصل التیار الكھربائي عن الجھاز. قم بحل براغي التثبیت. ارفع الجھاز قلیلا 

واسحبھ للخارج تماما.

 aنوع الموقد
تركیب بارز 
على السطح

a
تركیب متحاذي 

السطحمع

b

مم5مم50مم49موقد حثي
على كامل السطح

موقد حثي
مم5مم70مم70

مم5مم50مم39موقد غاز
مم2مم42مم39موقد كھربائي
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	4. Przymocować urządzenie za pomocą 4 śrub. (rys. 4)
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	Notas
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	Установка прибора
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	Указания
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	Anvisning
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	Cihazın bağlanması
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	Bilgiler
	2. Fırın kapağını tamamen açınız.
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	安装电器
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	提示
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